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Аннотация: В статье рассматриваются психолингвистические особенности языковой репрезентации гендера в 

узбекском и русском языках с учетом современных тенденций развития гендерной лингвистики. Актуальность 

исследования обусловлена возрастающим интересом к изучению взаимосвязи языка, мышления и социальной идентичности 

в условиях билингвального пространства Республики Узбекистан. Цель исследования заключается в выявлении общих и 

специфических особенностей формирования гендерно маркированного речевого поведения носителей узбекского и русского 

языков, а также в определении влияния национально-культурных факторов на процессы речевой коммуникации. 

Практическая значимость исследования заключается в возможности использования полученных результатов при 

преподавании русского и узбекского языков, психолингвистики, гендерной лингвистики, межкультурной коммуникации и 

разработке современных образовательных технологий. 

Ключевые слова: гендерная лингвистика, психолингвистика, узбекский язык, русский язык, языковая личность, 

билингвизм, речевое поведение. 

 

OʻZBEK VA RUS TILLARINING GENDER LINGVISTIKA ASPEKTIDAGI XUSUSIYATLARI: PSIXOLINGVISTIK 

TAHLIL 

Annotatsiya: Maqolada zamonaviy gender lingvistikasining rivojlanish tendensiyalarini hisobga olgan holda oʻzbek va rus 

tillarida genderning lingvistik ifodalanishining psixolingvistik xususiyatlari koʻrib chiqiladi. Tadqiqotning dolzarbligi Oʻzbekiston 

Respublikasining ikki tilli muhitida til, tafakkur va ijtimoiy identifikatsiya oʻrtasidagi oʻzaro bogʻliqlikni oʻrganishga boʻlgan 

qiziqishning ortib borayotgani bilan belgilanadi. Tadqiqotning maqsadi oʻzbek va rus tili soʻzlashuvchilarida gender bilan bogʻliq nutqiy 

xulq-atvorning umumiy va oʻziga xos jihatlarini aniqlash hamda milliy-madaniy omillarning nutqiy muloqot jarayonlariga ta’sirini 

belgilashdan iborat. Tadqiqot natijalaridan oʻzbek va rus tillarini, psixolingvistika, gender lingvistikasi va madaniyatlararo 

kommunikatsiyani oʻqitishda, shuningdek zamonaviy ta’lim texnologiyalarini ishlab chiqishda foydalanish mumkin. 

Kalit soʻzlar: gender lingvistikasi, psixolingvistika, oʻzbek tili, rus tili, lingvistik shaxs, bilingvizm, nutqiy xulq-atvor. 

 

FEATURES OF THE UZBEK AND RUSSIAN LANGUAGES IN THE ASPECT OF GENDER LINGUISTICS: A 

PSYCHOLINGUISTIC ANALYSIS 

Abstract: The article examines the psycholinguistic features of gender representation in the Uzbek and Russian languages 

within the framework of contemporary gender linguistics. The relevance of the study is determined by the growing interest in the 

interaction between language, cognition and social identity in the bilingual environment of the Republic of Uzbekistan. The purpose of 

the research is to identify common and specific characteristics of gender-marked speech behaviour in Uzbek and Russian speakers and 

to determine the influence of national and cultural factors on communication processes. The findings may be applied in teaching Uzbek 

and Russian, psycholinguistics, gender linguistics and intercultural communication, as well as in the development of modern 

educational technologies. 

Keywords: gender linguistics, psycholinguistics, Uzbek language, Russian language, language personality, bilingualism, 

speech behaviour. 
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Гендерная лингвистика является одним из наиболее динамично развивающихся направлений современной 

гуманитарной науки, объединяющим достижения языкознания, психолингвистики, когнитивной лингвистики, 

социолингвистики и культурологии. Основное внимание исследователей сосредоточено на изучении механизмов 

отражения гендерных отношений в языке, особенностей формирования языковой личности и влияния социальных 

факторов на речевое поведение человека [Кирилина, 1999; 21]. 

В последние десятилетия интерес к гендерным исследованиям значительно возрос, что связано с развитием 

междисциплинарных подходов к анализу языка как средства формирования социальной идентичности. 

Современная психолингвистика рассматривает речевую деятельность не только как процесс передачи 

информации, но и как сложный когнитивный механизм, в котором языковые средства отражают особенности 

мышления, национальной культуры и коммуникативного опыта личности [Леонтьев, 2005; 47]. В этом контексте 

гендер выступает не только как биологическая характеристика человека, но и как социокультурная категория, 

определяющая выбор речевых стратегий, коммуникативных тактик и способов языкового взаимодействия 

[Лакофф, 1975; 15]. 

Особую актуальность проблема приобретает в условиях Республики Узбекистан, где исторически 

сформировалось билингвальное пространство, характеризующееся активным функционированием узбекского и 

русского языков. Их взаимодействие способствует формированию особой языковой личности, свободно 

переключающейся между различными коммуникативными кодами и культурными моделями общения. Подобная 

языковая ситуация обусловливает необходимость комплексного психолингвистического исследования гендерной 

специфики речевого поведения, учитывающего структурные особенности обоих языков и влияние национальных 

традиций [Маслова, 2018; 63]. 

 

Обзор литературы 

Теоретическую основу исследования составили работы по психолингвистике, гендерной лингвистике, 

лингвокультурологии и теории языковой личности. Важное значение имеют положения Л. С. Выготского, А. А. 

Леонтьева и А. Р. Лурии о речевой деятельности как сложном когнитивном процессе, а также концепция Ю. Н. 

Караулова о языковой личности. В области гендерной лингвистики значимыми являются исследования А. В. 

Кирилиной, Р. Лакофф, Д. Таннен, Дж. Батлер, Д. Кэмерон, Дж. Коутс, П. Эккерт и С. МакКоннелл-Гинет. Их труды 

отражают переход от описания различий мужской и женской речи к изучению гендера как социально и 

дискурсивно конструируемой категории. Для анализа цифровой коммуникации существенны исследования Д. 

Кристала и Дж. П. Ги, позволяющие учитывать влияние интернет-дискурса и мультимодальных средств на 

современные коммуникативные практики. Сопоставление указанных подходов показывает необходимость 

дальнейшего изучения гендерной коммуникации в условиях узбекско-русского билингвизма, где структурные 

особенности языков взаимодействуют с национально-культурными нормами. 

 

Методология исследования 

Методологическую основу настоящего исследования составляет комплексный междисциплинарный подход, 

объединяющий достижения психолингвистики, гендерной лингвистики, когнитивной лингвистики, 

социолингвистики и теории межкультурной коммуникации. Такой подход позволяет рассматривать гендерную 

специфику речевого поведения как результат взаимодействия языковых, психологических, когнитивных и 

социокультурных факторов, определяющих процессы порождения и восприятия речи [Леонтьев, 2005; 38; Маслова, 

2018; 72]. 

Теоретической базой исследования послужили положения психолингвистической теории речевой 

деятельности, разработанной Л. С. Выготским, А. А. Леонтьевым и А. Р. Лурией. Согласно данной концепции, 

речевая деятельность представляет собой сложный когнитивный процесс, включающий этапы формирования 

замысла, внутреннего программирования, языкового оформления и реализации высказывания [Выготский, 1999; 

117; Леонтьев, 2005; 54; Лурия, 1979; 28]. Использование данного подхода позволило рассмотреть особенности 

гендерной репрезентации как отражение специфики языкового сознания личности. 

При анализе языковой личности использованы положения концепции Ю. Н. Караулова, согласно которым 

языковая личность представляет собой совокупность языковых знаний, коммуникативных навыков и культурных 

ценностей, проявляющихся в процессе речевого взаимодействия [Караулов, 2010; 35]. Данная концепция особенно 

значима для исследования билингвальной личности, функционирующей в условиях узбекско-русского языкового 

пространства. 

Теоретические положения гендерной лингвистики основываются на работах А. В. Кирилиной, Р. Лакофф, Д. 

Таннен, Дж. Батлер и других исследователей, рассматривающих гендер как социально конструируемую категорию, 

находящую отражение в языковой системе и коммуникативном поведении личности [Кирилина, 1999; 24; Lakoff, 
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1975; 16; Tannen, 1990; 42; Butler, 1990; 33]. В отличие от традиционного понимания пола как исключительно 

биологической характеристики, современная гендерная лингвистика исследует особенности языкового выражения 

социальных ролей мужчин и женщин, коммуникативных стратегий и речевых моделей. 

Особое внимание в исследовании уделено сопоставительному анализу узбекского и русского языков. Выбор 

данных языков обусловлен их активным функционированием в современной языковой ситуации Республики 

Узбекистан. Узбекский язык, являясь агглютинативным, практически не обладает средствами грамматической 

маркировки рода, тогда как русский язык характеризуется развитой системой грамматического рода, оказывающей 

существенное влияние на организацию речевого высказывания [Бегматов, 2008; 56; Рахматуллаев, 2010; 84]. 

Сравнение данных языковых систем позволяет выявить универсальные и национально-специфические механизмы 

языковой репрезентации гендера. 

Эмпирическую основу исследования составили научные труды отечественных и зарубежных авторов по 

психолингвистике, гендерной лингвистике, когнитивной лингвистике и социолингвистике, а также примеры 

языкового материала, отражающие особенности современного узбекского и русского речевого общения. Для 

анализа были использованы материалы художественных произведений, средств массовой информации, интернет-

дискурса, образовательной коммуникации и разговорной речи. Такой корпус языковых данных позволил 

рассмотреть функционирование гендерно маркированных единиц в различных коммуникативных сферах и 

определить влияние социальных условий на выбор речевых стратегий. 

В работе применялись взаимодополняющие методы исследования. Описательный метод использовался для 

характеристики языковых явлений и определения особенностей функционирования гендерно маркированных 

единиц [Маслова, 2018; 94]. Сравнительно-сопоставительный метод позволил выявить сходства и различия между 

узбекским и русским языками на лексическом, грамматическом и прагматическом уровнях [Бегматов, 2008; 61]. 

Метод дискурсивного анализа был направлен на изучение особенностей реализации гендерных стратегий в 

различных типах коммуникации, включая институциональный, бытовой и цифровой дискурс [Tannen, 1990; 88]. 

Кроме того, применялся метод интерпретационного анализа, обеспечивший выявление национально-культурной 

специфики языковых единиц и особенностей их функционирования в различных коммуникативных ситуациях. 

Научная новизна исследования заключается в комплексном психолингвистическом анализе гендерной 

репрезентации в узбекском и русском языках в условиях современного билингвизма. В отличие от большинства 

существующих работ, посвященных описанию отдельных языковых особенностей, настоящее исследование 

рассматривает гендерную коммуникацию как интегративный когнитивный процесс, обусловленный 

взаимодействием языковой структуры, национальной культуры, социальных норм и индивидуального 

коммуникативного опыта. Особое внимание уделено влиянию цифровой коммуникации и интернет-дискурса на 

трансформацию традиционных моделей речевого поведения, что отражает современные тенденции развития 

языковой личности в условиях цифровизации общества. 

Таким образом, выбранная методология обеспечивает всесторонний анализ исследуемой проблемы и 

позволяет получить достоверные результаты, раскрывающие особенности языковой репрезентации гендера в 

узбекском и русском языках с учетом их структурных различий, культурной обусловленности и 

психолингвистических механизмов речевой деятельности. 

 

Результаты исследования 

Проведенный сравнительно-сопоставительный анализ показал, что языковая репрезентация гендера в 

узбекском и русском языках обусловлена совокупностью лингвистических, психолингвистических и 

социокультурных факторов. Несмотря на принадлежность данных языков к различным типологическим системам, 

в обоих случаях язык выступает важнейшим средством формирования гендерной идентичности, отражая 

национальные культурные нормы, ценностные установки и особенности коммуникативного поведения. 

 

Гендерная маркированность грамматической системы русского и узбекского языков 

Одним из наиболее существенных различий исследуемых языков является специфика выражения категории 

рода. Русский язык характеризуется наличием грамматической категории рода, которая охватывает 

существительные, местоимения, прилагательные, причастия и формы прошедшего времени глагола. Благодаря 

этому гендерная информация кодируется уже на морфологическом уровне языковой системы [Караулов, 2010; 43]. 

Например: 

«Студент подготовил научный доклад.» 

«Студентка подготовила научный доклад.» 

Даже при отсутствии имени говорящего получатель сообщения получает информацию о половой 

принадлежности субъекта речи. 
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В узбекском языке подобная категория отсутствует. Личное местоимение u используется как в отношении 

мужчины, так и женщины, а формы глагола остаются неизменными независимо от пола субъекта действия: 

Talaba ilmiy ma’ruza tayyorladi. 

В данном предложении невозможно определить пол говорящего без дополнительного контекста [Бегматов, 

2008; 74]. 

С психолингвистической точки зрения подобная особенность свидетельствует о различных механизмах 

обработки языковой информации. В русском языке идентификация гендера осуществляется одновременно с 

восприятием грамматической структуры предложения, тогда как в узбекском языке данный процесс требует 

привлечения дополнительных когнитивных ресурсов, основанных на анализе контекста, коммуникативной 

ситуации и фоновых знаний адресата [Лурия, 1979; 65]. 

Исследование показало, что отсутствие грамматической категории рода в узбекском языке компенсируется 

более активным использованием лексических средств. Гендерная принадлежность чаще всего выражается словами: 

erkak — мужчина; ayol — женщина; ota — отец; ona — мать; oʻgʻil — сын; qiz — дочь. 

В русском языке аналогичные лексемы существуют, однако основную функцию идентификации пола 

выполняют грамматические показатели [Кирилина, 1999; 38]. 

Кроме того, в узбекской языковой картине мира значительно чаще используются уважительные обращения: 

aka, opa, ota, ona, ustoz которые отражают не столько гендерные различия, сколько возрастную и социальную 

иерархию собеседников. 

В русском языке аналогичную функцию выполняют обращения по имени-отчеству или официальные формы 

речевого этикета: 

уважаемый коллега; господин профессор; уважаемая комиссия. 

Это свидетельствует о том, что в узбекской культуре социальный статус нередко оказывается более значимым 

фактором речевого поведения, чем пол коммуниканта. 

Анализ научной литературы и коммуникативных практик показал, что женская и мужская речь различаются 

прежде всего на прагматическом уровне. 

Женская речь характеризуется: 

большей эмоциональной экспрессивностью; 

использованием слов поддержки; 

частым употреблением форм благодарности; 

высокой частотностью вежливых конструкций; 

стремлением к поддержанию гармонии общения. 

Например: Большое спасибо за помощь. Мне было очень приятно работать с вами. 

Мужская коммуникация чаще ориентирована на достижение конкретного результата общения и отличается 

лаконичностью. 

Например: Доклад готов. Материалы отправлены. 

Полученные результаты согласуются с выводами Д. Таннен, рассматривающей женскую речь как средство 

установления социальных отношений, тогда как мужская коммуникация преимущественно ориентирована на 

передачу информации [Tannen, 1990; 82]. 

Вместе с тем проведенный анализ показывает, что подобные различия постепенно становятся менее 

выраженными среди представителей молодого поколения, активно использующих цифровые технологии и 

социальные сети. 

Современный Узбекистан представляет собой пространство активного функционирования двух языков — 

узбекского и русского. Это способствует формированию билингвальной языковой личности, обладающей 

способностью изменять коммуникативную стратегию в зависимости от используемого языка. 

В ходе исследования установлено, что при переходе на узбекский язык коммуниканты значительно чаще 

используют: 

этикетные формулы; 

косвенные просьбы; 

уважительные обращения; 

речевые стратегии сохранения гармонии общения. 

При использовании русского языка возрастает частотность: 

прямых вопросов; 

оценочных конструкций; 

экспрессивной лексики; 

аргументированной дискуссии. 
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Таким образом, смена языка сопровождается изменением не только языковых средств, но и 

коммуникативного поведения личности. Данный факт свидетельствует о высокой степени когнитивной адаптации 

билингвальной личности и подтверждает положение психолингвистики о тесной взаимосвязи языка, мышления и 

социальной среды [Леонтьев, 2005; 73]. 

Отдельного внимания заслуживает влияние цифровой коммуникации на трансформацию традиционных 

моделей речевого поведения. Анализ интернет-дискурса показывает, что современные пользователи активно 

используют: 

эмодзи; 

графические символы; 

англоязычные заимствования; 

интернет-сленг; 

мультимодальные средства общения. 

Женщины чаще используют эмоционально окрашенные сообщения, эмодзи, слова поддержки и 

благодарности, тогда как мужчины предпочитают краткие информационные сообщения, профессиональную 

лексику и нейтральные коммуникативные конструкции. Однако эти различия постепенно сглаживаются под 

влиянием социальных сетей, где возраст, образование, профессиональная принадлежность и цифровая культура 

оказывают не меньшее влияние на речевое поведение, чем гендер. 

Полученные результаты позволяют утверждать, что цифровая среда способствует формированию новых 

моделей языкового поведения, в которых традиционные гендерные различия трансформируются в соответствии с 

современными тенденциями глобализации и цифровизации общества [Musaeva, 2022; 10241]. 

 

Обсуждение результатов 

Полученные результаты подтверждают, что гендерная специфика речевого поведения не может быть 

объяснена исключительно структурными особенностями языковой системы. Проведенное исследование 

свидетельствует о том, что формирование гендерно маркированной коммуникации представляет собой 

многофакторный процесс, в котором взаимодействуют лингвистические, когнитивные, психологические и 

социокультурные компоненты. Данный вывод соответствует современным представлениям психолингвистики о 

языке как инструменте не только передачи информации, но и конструирования социальной реальности [Леонтьев, 

2005; 61]. 

Результаты исследования согласуются с положениями А. В. Кирилиной, согласно которым гендерная 

лингвистика рассматривает язык как средство репрезентации социальных ролей мужчин и женщин, отражающих 

культурные нормы конкретного общества [Кирилина, 1999; 52]. Вместе с тем проведенный сравнительный анализ 

позволяет уточнить данную концепцию применительно к билингвальной языковой ситуации Республики 

Узбекистан. Если в большинстве исследований основное внимание уделяется языкам с развитой категорией 

грамматического рода, то результаты настоящей работы показывают, что отсутствие данной категории в узбекском 

языке не препятствует эффективной репрезентации гендерной принадлежности. Ее функции реализуются 

посредством лексических единиц, коммуникативного контекста, прагматических средств и национально 

обусловленных норм речевого поведения. 

Полученные данные также подтверждают выводы Р. Лакофф о том, что особенности мужской и женской речи 

определяются не столько биологическими различиями, сколько социальными ожиданиями, закрепленными в 

языковой практике общества [Lakoff, 1975; 45]. Вместе с тем анализ речевого материала показывает, что в 

современной узбекской языковой среде наблюдается постепенное изменение традиционных моделей 

коммуникации. Расширение образовательных возможностей, активное участие женщин в профессиональной и 

общественной деятельности, а также интенсивное развитие цифровых технологий способствуют трансформации 

привычных коммуникативных ролей. Вследствие этого многие ранее устойчивые гендерные различия становятся 

менее выраженными, особенно в речи представителей молодого поколения. 

Существенный интерес представляет сопоставление полученных результатов с концепцией Д. Таннен, 

согласно которой мужская и женская коммуникация строится на различных принципах: мужчины 

преимущественно ориентированы на передачу информации и достижение коммуникативной цели, тогда как 

женщины стремятся к поддержанию межличностных отношений и эмоционального взаимодействия [Tannen, 1990; 

91]. Проведенное исследование в целом подтверждает данную закономерность, однако позволяет отметить, что в 

условиях узбекско-русского билингвизма данные особенности приобретают дополнительные национально-

культурные характеристики. Так, в узбекской коммуникативной традиции независимо от пола говорящего 

значительно возрастает роль речевого этикета, уважительных обращений и косвенных форм выражения просьбы 
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или несогласия. Следовательно, национальная культура в ряде случаев оказывает более сильное влияние на выбор 

коммуникативной стратегии, чем гендерная принадлежность. 

Особого внимания заслуживают результаты, связанные с исследованием билингвальной языковой личности. 

Анализ показал, что переключение между узбекским и русским языками сопровождается изменением не только 

языковых средств, но и коммуникативных моделей поведения. При использовании узбекского языка говорящие 

чаще демонстрируют ориентацию на сохранение социальной гармонии, уважительное отношение к собеседнику 

и соблюдение традиционных норм общения. При переходе на русский язык увеличивается частотность прямых 

речевых актов, аргументированных высказываний и оценочной лексики. Данный факт подтверждает положение 

современной психолингвистики о том, что билингвизм влияет не только на языковую компетенцию, но и на 

организацию когнитивных процессов, лежащих в основе речевой деятельности [Караулов, 2010; 58]. 

Следует отметить, что проведенное исследование имеет ряд ограничений. Основное внимание было 

сосредоточено на сравнительном анализе узбекского и русского языков в условиях современного билингвизма, 

тогда как возрастные, региональные и профессиональные особенности речевого поведения требуют отдельного 

изучения. Кроме того, анализ преимущественно основывался на качественной интерпретации языкового 

материала. Перспективным направлением дальнейших исследований представляется проведение 

психолингвистических экспериментов с использованием методов анкетирования, ассоциативного эксперимента, 

корпусной лингвистики и компьютерного анализа речевых данных. Это позволит получить статистически 

подтвержденные результаты и расширить представления о механизмах формирования гендерной коммуникации 

в современных условиях. 

Таким образом, обсуждение результатов позволяет сделать вывод, что гендерная специфика узбекского и 

русского языков представляет собой динамичную систему, формирующуюся под влиянием языковой структуры, 

национальной культуры, билингвизма и цифровизации общества. Полученные результаты расширяют 

существующие представления о психолингвистических механизмах гендерной коммуникации и могут служить 

теоретической основой для дальнейших исследований в области гендерной лингвистики, психолингвистики, 

межкультурной коммуникации и методики преподавания языков. Данные выводы обладают не только 

теоретической, но и практической значимостью, поскольку могут быть использованы при разработке учебных 

программ, совершенствовании технологий обучения русскому и узбекскому языкам, а также при подготовке 

специалистов, работающих в условиях многоязычной и поликультурной среды. 

Заключение 

Проведенное исследование позволило комплексно проанализировать особенности языковой репрезентации 

гендера в узбекском и русском языках с позиций современной психолингвистики и гендерной лингвистики. 

Полученные результаты свидетельствуют о том, что процессы формирования гендерно обусловленного речевого 

поведения определяются не только структурой языка, но и национально-культурными традициями, 

особенностями языкового сознания, социальными нормами и условиями функционирования билингвальной 

личности. 

В ходе исследования установлено, что русский язык, обладая развитой системой грамматического рода, 

обеспечивает эксплицитное выражение гендерной принадлежности на морфологическом уровне. В отличие от 

него узбекский язык не содержит категории грамматического рода, однако успешно компенсирует ее отсутствие за 

счет использования лексических, прагматических и контекстуальных средств. Это подтверждает положение о том, 

что способы языковой репрезентации гендера определяются не только грамматической организацией языка, но и 

национальными особенностями коммуникативной культуры. 

Сравнительный анализ показал, что традиционные модели речевого поведения мужчин и женщин в 

узбекской и русской лингвокультурах обладают как универсальными, так и национально обусловленными 

характеристиками. Для узбекской коммуникативной культуры наиболее значимыми являются уважительное 

отношение к собеседнику, развитая система речевого этикета, ориентация на сохранение социальной гармонии и 

коллективистские ценности. Русская коммуникативная традиция характеризуется большей степенью 

эксплицитности, эмоциональной выразительности и вариативности языковых средств. Вместе с тем современные 

процессы глобализации и цифровизации способствуют постепенному сближению коммуникативных моделей 

представителей различных социальных групп. 

Особое значение имеют результаты исследования билингвальной языковой личности. Установлено, что 

переключение между узбекским и русским языками сопровождается изменением коммуникативных стратегий, 

способов выражения вежливости, эмоциональной оценки и социальной дистанции. Данное явление подтверждает 

взаимосвязь языка, мышления и культурной среды, являющуюся одной из ключевых идей современной 

психолингвистики. 
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Исследование также показало, что развитие цифровых технологий оказывает существенное влияние на 

трансформацию гендерной коммуникации. Распространение социальных сетей, мессенджеров и цифровых 

образовательных платформ способствует формированию новых моделей речевого поведения, характеризующихся 

высокой динамичностью, мультимодальностью и универсализацией коммуникативных средств. При этом 

национально-культурные особенности не исчезают, а приобретают новые формы языкового выражения в 

цифровом дискурсе. 

Перспективы дальнейших исследований связаны с проведением экспериментальных психолингвистических 

исследований гендерной коммуникации, созданием электронных корпусов узбекской и русской речи, изучением 

особенностей речевого поведения представителей различных возрастных и профессиональных групп, а также 

исследованием влияния искусственного интеллекта и цифровых технологий на развитие современных 

коммуникативных практик. 

Таблица 1 

Сопоставительная характеристика гендерной репрезентации в узбекском и русском языках 

Критерий сравнения Узбекский язык Русский язык 

Грамматическая категория рода Отсутствует 
Развита система мужского, 

женского и среднего рода 

Выражение гендерной 

принадлежности 

Лексические, контекстуальные 

и прагматические средства 

Грамматические и лексические 

средства 

Личные местоимения u («он/она») не различает пол «он», «она» разграничивают пол 

Речевой этикет 
Доминируют уважительные 

обращения (aka, opa, ota, ona) 

Преобладают имя-отчество и 

официальные обращения 

Коммуникативные стратегии 
Косвенность, вежливость, 

сохранение гармонии общения 

Более высокая степень прямоты 

и экспрессивности 

Влияние цифровой среды 

Усиление универсальных 

моделей общения при 

сохранении национальных 

традиций 

Рост нейтральных и 

унифицированных моделей 

коммуникации 

Источник: составлено автором на основе результатов исследования. 
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	Pragmatik potensial va tarjima: nazariy yondashuvlar. Pragmatikaning shakllanishi til belgilarining ma’nosini ulardan foydalanuvchi subyekt va kommunikativ vaziyat bilan bogʻliq holda oʻrganish zarurati bilan chambarchas bogʻliq. C. Morris semiotikani...
	2. Work/Play oppozitsiyasi va muallif pragmatikasi
	3. ‘Sunday school” epizodida yumor va pragmatik nomuvofiqlik. ‘Sunday school’ epizodida Tom turli rangdagi chiptalarni yigʻib, mukofot olish imkoniyatiga ega boʻladi. Tashqi vaziyat Tomni diniy bilimga ega namunali oʻquvchi sifatida koʻrsatadi. Biroq ...
	ST:
	“Now, Thomas, tell me the names of the first two disciples that were appointed.”
	“David and Goliath!”
	TT:
	“- Томас, қорқпа, жуўап бер ҳүрметли сыйлы адамға. ...
	- Биринши еки апостолды...
	- Давид ҳәм Голиаф!”
	4. Tom va Polli xola munosabatida ishonch/ishonchsizlik pragmatikasi. Tom va Polli xola dialoglarining muhim pragmatik xususiyatlaridan biri – Tomning gaplariga nisbatan oldindan shakllangan ishonchsizlikdir. Bu munosabatda da’vo, ishonchsizlik va ogo...
	Devor oqlash ishini boshqa bolalarga bajartirib boʻlgach, Tom Polli xolaning oldiga kelib, vazifa bajarilganini aytadi.
	ST: (1)
	“Well, now, Tom, how much have you done?”
	“It’s all done, aunt.”
	“Tom, don’t lie to me—I can’t bear it.”
	“I ain’t, aunt; it is all done.”
	TT: (1)
	- Қалай, жумысыңды ислеп питкергениң-бе? Қаншасын питкердиң?
	- Барлығын, апа.
	- Том, өтирик айтпа - мен ондайды жақсы көрмеймен.
	- Өтирик айтып турғаным жоқ, апа, ҳәммеси ислеп болынды.
	Mazkur dialog E. Berdimuratov tarjimasida aynan devor oqlash epizodidan keyin keltiriladi. Shundan soʻng muallif Polli xola Tomning gaplariga ishonmasligi odatiy hol ekanligini izohlaydi: Tom aytgan gapning yigirma besh foizi rost chiqsa ham, u qanoat...
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	Tom → da’vo
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	Tomning “It’s all done, aunt” gapi yuzaki jihatdan oddiy assertiv nutq aktidir. Biroq Polli xola uning gapini faqat propositsional mazmun asosida baholamaydi. Uning interpretatsiyasiga Tomning avvalgi xatti-harakatlari va yolgʻon gapirishga moyilligi ...
	Bu holatni quyidagi formula orqali ifodalash mumkin:
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	Demak, Polli xolaning “Tom, don’t lie to me” replikasi oddiy taqiq yoki nasihat emas. Unda bir vaqtning oʻzida ishonchsizlik, tanbeh va axloqiy baholash komponentlari mujassam. Qoraqalpoqcha tarjimada “Том, өтирик айтпа” shakli inglizcha ‘don’t lie to...
	Biroq keyingi komponentda muayyan pragmatik transformatsiya kuzatiladi:
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	EE (Emotional-Evaluative Component): emotsional intensivlik – qisman pasaygan (P2). Tomning javobida esa ingliz tilidagi nostandart “I ain’t” shakli qoraqalpoqchada: “Өтирик айтып турғаным жоқ” tarzida mazmunan va kommunikativ jihatdan qayta yaratilga...
	Bundan tashqari, muallifning keyingi izohi mazkur ishonchsizlikni situativ emas, Tom va Polli xola munosabatlariga xos barqaror shaxslararo pragmatik model ekanligini koʻrsatadi. Polli xola devorning haqiqatan ham oqlanganini koʻrganidan keyingina Tom...
	Shunday qilib, mazkur misolda pragmatik potensialning komponentlari differensial tarzda saqlangan:
	CI – kommunikativ intensiya: P1;
	SA – da’vo / ogohlantirish: P1;
	EE – emotsional-baholovchi intensivlik: P2;
	IM – oldindan mavjud ishonchsizlik presuppozitsiyasi: P1;
	ST – Tom nutqidagi nostandart grammatik marker: P2/P4.
	Asosiy tarjima strategiyasi: funksional-pragmatik ekvivalentlik + qisman stilistik transformatsiya.
	Umumiy natija: P1/P2 – asosiy kommunikativ-pragmatik potensial saqlangan, biroq emotsional va ayrim stilistik komponentlar qisman transformatsiyalangan. Natijada: nutq + oldingi bilimlar → pragmatik talqin mexanizmi yuzaga keladi. Bu presuppozitsiya t...
	5. Qonli qasamyod: ritual va pragmatik kuch. Tom va Geklberri qabristondagi jinoyatga guvoh boʻlgach, voqeani hech kimga aytmaslik haqida qasamyod qilishadi. Oddiy ogʻzaki va’da bolalar uchun yetarli hisoblanmaydi; sir saqlash ritualistik shaklda must...
	ST: (2)
	“Now, Tom, let’s tie ourselves to each other with an oath, and then we can never tell.”
	“No, that wouldn’t do for this. That’s good enough for little rubbishy common things... but there orter be writing ‘bout a big thing like this. And blood.”
	TT: (2)
	“- Енди, Том, бизлер бир-биримизге айтпаслығымызға ант берейик – болмаса мүмкин емес.
	- Мейли, мен қайылман. Ең жақсысы усы. Қәне, онда қол қысып... ант етейик.
	- Жоқ, бул болмайды. Бул қандай-да бир әйтеўир ислер ушын... Ал бул мәселе болса, жүдә әҳмийетли... жазба түрде ант етиў керек.”
	6. Qabriston epizodida qoʻrquv va yashirin tahdid. Qabristondagi qotillikdan keyin Tom va Gekning kommunikativ xatti-harakatlarini Injun Joedan qoʻrquv boshqaradi. Ushbu epizodning pragmatik jihatdan muhim xususiyati shundaki, tahdid dastlab Injun Joe...
	Qotillik sodir boʻlganidan keyin Tom va Gek yashiringan joylariga yetib kelib, voqeaning qanday oqibatlarga olib kelishini muhokama qiladilar.
	ST: (3)
	“Hucky, do you believe the dead people like it for us to be here?”
	[...]
	“Huck, I’ll tell you one thing that’s mighty curious. Muff Potter don’t know it. How can he tell?”
	[...] (1)
	“Huck, if Injun Joe’s evidence don’t hang Potter, he’ll kill us some time or other, just as dead sure as we’re a laying here.”
	Ushbu kontekstda bolalarning asosiy xavotiri jinoyatning oʻzi bilan cheklanmaydi. Ular voqeani oshkor qilish Injun Joe tomonidan qasos olishga sabab boʻlishi mumkinligini anglaydilar. Bu xavf ularning keyingi kommunikativ xatti-harakatini – sukut saql...
	Qoraqalpoqcha tarjimada mazkur qoʻrquv quyidagicha ifodalangan:
	TT: (3)
	- Ал ким айтып барар екен? Бизлер-ме?
	- Не айтып отырсаң? Ойлап бола-ма. Ал қапелимде Индей Джоны дарға аспаса не қыламыз? Ол бизлерди ҳәзир болмағаныменен, кейин өлтиреди-ғой, онда қутыла алмаймыз.
	- Мен өзим-де солай ойлаған едим, Гек.
	Mazkur dialogda Gekning “кейин өлтиреди-ғой” mazmunidagi fikri Injun Joening bolalarga shu paytda bevosita tahdid qilmaganiga qaramay, ular vaziyatni oʻz hayotlari uchun real xavf sifatida interpretatsiya qilayotganini koʻrsatadi. Qoraqalpoqcha tarjim...
	Ushbu mikrokontekstning pragmatik tuzilishini quyidagicha ifodalash mumkin:
	witnessing the murder
	↓ (2)
	knowledge of Injun Joe’s violence
	↓ (3)
	inference of possible revenge
	↓ (4)
	fear
	↓ (5)
	decision to remain silent.
	Demak, bu epizodda pragmatik ma’no faqat eksplisit aytilgan gaplardan tashkil topmaydi. Tom va Gekning xatti-harakatlari ular mavjud kontekst asosida chiqargan xulosaga bogʻliq.
	Ayniqsa, “Ал ким айтып барар екен? Бизлер-ме?” savoli yuzaki jihatdan axborot soʻrashga oʻxshasa-da, pragmatik jihatdan haqiqiy interrogativ nutq akti emas. Tom aslida “biz bu haqda aytmasligimiz kerak” degan xavotirni ifodalamoqda. Gekning bunga: “Не...
	Shu tariqa savol-javob shaklidagi dialog ortida quyidagi implikatura yuzaga keladi:
	If we tell the truth → Injun Joe may escape punishment → he will take revenge → our lives will be in danger.
	Shuning uchun:
	telling the truth = danger;
	remaining silent = self-preservation.
	Bu holat Grays nazariyasi nuqtai nazaridan kontekstual implikatura bilan bogʻliq boʻlsa, relevans yondashuvi nuqtai nazaridan personajlarning mavjud kontekstual bilimlardan foydalanib yangi inferensial xulosaga kelishi sifatida talqin qilinishi mumkin.
	Mazkur pragmatik mexanizm keyingi epizodda yanada yaqqol namoyon boʻladi. Tom Gekdan ehtiyotsizlik bilan sirni aytib qoʻymasligini yana soʻraydi:
	TT: (4)
	Гек, сен абайсызда айтып қоймайсаң-ба?
	Shundan keyin muallif ikki bolaning qoʻrquv holatini tasvirlaydi: ular shaharga qaytishda qorongʻilikdagi har bir daraxtni ularni quvib kelayotgan dushman deb tasavvur qiladilar va qoʻrquvdan holdan toyadilar.
	Bu muallif tasviri dialogda shakllangan xavf inferensiyasining perlokutiv natijasini koʻrsatadi. Qoʻrquv faqat verbal-emotsional holat boʻlib qolmay, personajlarning atrof-muhitni idrok etish usulini ham oʻzgartiradi. Shu sababli mazkur mikrokontekstd...
	CI – kommunikativ intensiya: sirni oshkor qilmaslik va oʻzini himoya qilish;
	IM – implikativ-kontekstual ma’no: “agar gapirsak, Injun Joe bizdan qasos oladi”;
	EE – emotsional-baholovchi komponent: “kuchli qoʻrquv va xavotir”;
	SA – nutq akti: “savol shaklida ifodalangan ogohlantirish va sukut saqlashga undash”;
	AR – adresatga ta’sir: “suhbatdoshni sirni saqlashga ishontirish”.
	Ayniqsa, IM komponenti mazkur misolda markaziy oʻrin egallaydi. Chunki bolalarning qoʻrquvi Injun Joening ularga bevosita “sizlarni oʻldiraman” degan tahdididan emas, uning oldingi xatti-harakati va mavjud kommunikativ vaziyat asosida chiqarilgan infe...
	Qoraqalpoqcha tarjimada ham ushbu inferensial zanjir saqlangan: voqeani aytish ehtimoli, Injun Joening jazodan qutulishi va keyinchalik bolalarni oʻldirishi oʻrtasidagi sababiy aloqa aniq ifodalangan. Shuning uchun tarjima adresati ham personajlarning...
	Pragmatik model: context → inference → anticipated threat → fear → silence
	Yetakchi komponentlar: IM + EE + CI + AR.
	Asosiy tarjima strategiyasi: kontekstual-pragmatik ekvivalentlik va implikaturani saqlash.
	Natija: P1 – asliyatdagi asosiy pragmatik potensial, xususan, yashirin tahdid, undan kelib chiqadigan qoʻrquv va sukut saqlashga undovchi kommunikativ motivatsiya qoraqalpoqcha tarjimada funksional jihatdan saqlangan.
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